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«Юкі, твого нема. Ну, якщо колись справді буде вільний час, може, й зроблю».

«Який же ти зарозумілий дракон!»

«На-но, на-но-но!»


Після того деякий час минали дні без особливих проблем.

Рен та Іцукі, за чутками, дружно діяли разом із Фреон-тян і Блек-Тандером.

Спираючись на інформацію від мене та суперника, вони вирушали до сіл і міст, де засіли переродженці, і проводили перевірку, чи там справді щось не так.

Маршрут тренувань старшої сестри, яка подорожує з Іцукі, схоже, розрісся до значних масштабів — трохи хвилююся, чи все там гаразд.

Втім, поруч є Коу, тож хвилюватися немає причин.


«Але ж... Герой Меча і Герой Лука обоє добряче змінилися».

«Вони сповнені життя».

«Радше сказати — сяють... ні, можливо, це просто звільнення від усіх пут. Саме це й називають жалюгідним».


Суперник промовив щось із відтінком зневаги до Рена та Іцукі.

Принаймні не доводиться їх переконувати — отже, клопоту менше.


Зараз ми були присутні при тому, як Рен карав переродженця.


«Я прозирнув твою пітьму...»

«Повертайся в пітьму, звідки прийшов!»


Із такими словами Рен спрямував меча на переродженця та свиней.

Блек-Тандер теж був поруч.


«Не думай, що можна творити що завгодно лише тому, що ти Герой! Ха-а-а-а-а-а-а!»


Переродженець накинувся на Рена з безпідставними звинуваченнями, розмахуючи абсурдними аргументами, і, вирішивши, що зможе перемогти, атакував.


Цього разу, знаючи, що Рен — Герой, він підстеріг його на малолюдній дорозі, зіткнувся з ним, заявив, що лікарські трави зіпсовані, і почав чіплятися.

Рен сказав, що якщо йому так потрібні ці трави, то він їх віддасть, і висипав із зброї купу випавших предметів, але переродженець почав кричати, що ця трава була ліками для його коханої, що заміни їй немає, і що це нестерпно.


Переродженці завжди вдають із себе жертву — це їхній стандартний прийом.

Дивно, чому він ніс таку важливу траву й при цьому сам налетів на Рена.

Далі — бій.

Схоже, він сподівався, що якщо справа дійде до клінчу, зможе вихопити зброю.


«Занадто млявий крок!»


Зу-бах! — Рен опустив меча на переродженця, а потім різким рухом угору підкинув його.


«Уг-а-а?!»

«Цвайт-Торнадо!»


Блек-Тандер створив вихор, підкинувши переродженця ще вище, щоб той не впав.


««Хрю-ю-ю-ю-ю-ю?!»»


Свині з почту теж піднялися в повітря разом із вихором.


«Чейн-Байнд V!»


Дзень-дзелень! — ланцюги зв'язуючого скілла Рена полетіли до переродженців і скували їх.

До речі, Чейн-Байнд — це скілл, аналогічний Шилд-Прізону Батька.


«Ха-а-а-а-а-а-а-а!»


Меч Рена засяяв, і він високо стрибнув.

А потім завдав різкого пронизливого удару по переродженцю в повітрі.


«Люнатик-Джаджмент III!»

«Уг-у-у?!»


З-дон! — удар Рена, що летів, окреслив у повітрі форму птаха, пронизав переродженця, і стався величезний вибух.


«Г-а-а-а-а-а-а-а-а?!»


Переродженець, поглинутий вибухом, упав на землю обвугленим.


««Хрю-ю-ю-ю-ю-ю?!»»


Свині, втягнуті в ударну хвилю Люнатик-Джаджмента Рена, зазнали величезної шкоди й повалилися так само, як і переродженець.


«Хм... Повертайся в пітьму».

«Що ж, тут більше немає пітьми. І немає сенсу залишатися тут».


Слідом за словами Блек-Тандера Рен прийняв переможну позу.


«Тоді покладаюся на тебе! Тайм-Драйв!»

«Тоу!»


Верхи на Блек-Тандері Рен стрімко зник.

Радий, що вони так добре ладнають.


Далі — Іцукі.

Кажуть, він, супроводжуючи старших сестер на тренуваннях, у вільний час полює на переродженців.

Схоже, він діє за розкладом, використовуючи мобільність Фреон-тян.

Іцукі спершу ретельно перевіряє всі факти про переродженців, а потім ловить їх на місці злочину й викриває.

Мені довелося супроводжувати його в образі Філоріал-Маски.


У чому ж полягав злочин цього переродженця?

А, так — він напав на поселення звіролюдей, убив їх і приготував як їжу.


Навіть у Мелромарку, звісно, немає культури вживання звіролюдей у їжу.

Хоч вони й мають звірині риси, але люди є люди.

Етика, мораль — усе це дуже прискіпливо.


Кажуть, селяни, які страждали від голоду, спершу думали, що це м'ясо монстрів.

Але коли дізналися, що це м'ясо звіролюдей із лісу неподалік, зблідли, а потім розлютилися.

То були кабани, ведмеді... і собачі звіролюди, схожі на Кіла.

Вони давно торгували з ними, і виявилося, що вони їли тих, із ким розмовляли кілька місяців тому, навіть не знаючи цього.

Від гидоти нудить.

Якщо порівнювати з людьми — це як та казка про гору Катікаті, тільки в жахливому варіанті.

Єнот, який зварив бабу... ні, заради честі старшої сестри цю думку краще відкинути.


Коли вони повідомили про це країні, втрутилася свиня з місцевих аристократів, і злочинця не покарали, а того, хто доніс, кинули до в'язниці.

Звісно, дітям про це не можна було розповідати, і таке інше.

Фреон-тян та Іцукі зібрали інформацію з різних джерел і вирішили схопити переродженця.


«Те, що ви зробили, — це справжнє вбивство! Якби ви погодилися понести покарання за законами країни, то інша справа... але ви підлабузнювалися до можновладців і творили що завгодно... Ці Філоріал-Маски разом із Героєм від імені небес проведуть вас в останню путь!»

«Саме так... Вбивати беззахисних, годувати цим добрих селян, не кажучи їм правди, і навіть якби це було непорозуміння, не понести покарання, а натомість мучити добрих людей — це неприпустимо... Ви ще можете спокутувати провину».

«Т-так! Гріх людоїдства — це жахливо!»

«Ви ті герої, про яких гомонить усе місто? Чому я маю бути лиходієм?!»


Схоже, переродженець щиро не вважає свої вчинки злом.

До речі, хоч їх і називають переродженцями, серед них є й ті, хто, як і ми, потрапив у цей світ через перенесення.

Наприклад, Кора.


«Причину я вже назвав. Навіть якщо вони звіролюди, вони — люди. Я заарештовую вас за злочин масового вбивства корінних жителів!»

«Ха! Де докази?!»

«Ось вони... За схваленням усіх країн ви вже оголошені в розшук із винагородою!»


Фреон-тян із гучним «ось!» показала оголошення.

Те, що переродженець і свині зам'яли через владу, вони підняли через владу Героя й офіційно прийняли до розгляду.


«Щ-що?! З якого дива я маю брати участь у цій фальшивці! Гаразд! Я покажу цим самоправедникам, як треба відповідати за свої слова!»

«Хрю-хрю-хрю!»


Переродженець вихопив зброю й кинувся на нас.


«Діємо швидко! Джастісе! Ліска-сен! Перший!»

«Доручіть це мені!»

«Не варто турбувати всіх... Шок-Ероу IV... Байнд-Ероу III»


Та-тан! — Іцукі створив три стріли, вистрілив у землю перед переродженцем і свинями, підкинув їх у повітря, а потім випустив ще стріли й зафіксував їх у повітрі.


«Уг-у?! Г-а-а-а-а-а?!»

«Хрю-ю-ю?!»


Потім він високо стрибнув і сильно натягнув лук.

Лук засяяв, і світло зібралося в стрілі.


«Люнатик-Джаджмент III!»


Ба-бах! — коли Іцукі випустив стрілу, вона набула форми птаха, пронизала переродженців, і стався вибух.

Звісно, як і у випадку з Реном, переродженці обвуглилися й попадали на землю.


«Впоралися! Тоді зв'яжемо їх і передамо куди слід! Покарання для них здійснить держава!»

«Фу-е-е...»


Ліска жалібно зітхнула, але спритно зв'язала переродженців.

Схоже, у неї немає сумнівів щодо справедливості.


«Мені замало! Невже більше нікого немає?!»

«Найкраще — це мир, Перший»


Справді, Фреон-тян має рацію.

Тож я теж змушений терпіти.


«Я думаю, що цих простіше було б просто знищити. Якби Фреон-тян дозволила, я б спалив їх так, щоб і попелу не лишилося?»

«Не можна, Перший. Це станеться як результат, але форма важлива».


Хм... отже, для справедливості Фреон-тян форма важлива.

Навіть якщо результат — їх усе одно ліквідують.

Після того ми відвезли спійманих переродженців до країни, яка подала запит.


«Тоді, Джастісе, Ліско-сен, рушаймо далі. Бо ще багато людей, яких топче зло і які благають про допомогу».

«Так».


Іцукі сів на спину Фреон-тян, яка прийняла форму філоріяла.

А Фреон-тян, схопивши Ліску ногами за спину, змахнула крилами й полетіла.


«Фу-е-е-е-е?!»


Бути захисником справедливості теж нелегко.


Потім я показав Батькові записи діяльності Рена та Іцукі, зроблені кристалом-відеокамерою.


«Рафу».


Батько тримав на колінах раф-і... створіння, яке ми з суперником уже назвали Раф-тян, і гладив його.

У цій позі було щось величне.

Я став на коліно й схилив голову відповідно до атмосфери.


«...Мотоясу, що ти робиш?»

«Просто щось роблю».

«Припини, бо я почуваюся лідером злої таємної організації».

«Зрозумів!»


Встав і віддав честь!

Потім Батько переглянув усі записи.


«Ну, як воно?»

«...Відчувалося, як Люнатик-Джаджмент».

«Цікаво? Я теж можу ним користуватися!»


Я покрутив списом, демонструючи.

Певно, Батькові теж хочеться спробувати.


«Які умови?»

«Якось сам собою вивчив».


Справді не пам'ятаю, коли це сталося!

У попередніх циклах я не бачив, щоб Рен чи Іцукі ним користувалися, тож, можливо, там є якісь особливі умови.


«Рен та Іцукі теж?»

«Цього я не знаю. Просто цей скілл незручний через зарядку. Безсумнівно, швидше випустити Бріонак. Рен та Іцукі, певно, теж так».

«Тобто... це для показухи. А який же скілл у мене?»


У спині Батька відчувалася якась самотність.


«Упевнений, у вас буде чудовий Люнатик-Джаджмент».

«Я не про романтику... та що я таке кажу».


Батько зітхнув.


«І що? Це популярно?»

«Це ж ефектний скілл. Я потім теж зніму себе й покажу Батькові».

«Не треба. Загалом, виходить, Рен та Іцукі роблять те, що мають робити... Кажуть, і репутація в них покращилася, тож усе добре...»


Отак і завершилася доповідь Батькові.


«Філо теж із Мелті насолоджується айдол-діяльністю... і до того ж, схоже, перетворюється на Мелфіло, тож усе добре... От тільки тут стає трохи нудно».

«Я складу вам компанію на тренуваннях, Батьку».

«Так-так. Ну, перевірку завершено, тож і сьогодні продовжимо».


Отак завершилася доповідь.

А, ще я зняв записи тренувань старшої сестри. Батько, гладячи Раф-тян, дивився їх із найбільшим інтересом.


Отже... зараз ми перебуваємо в таборі для затриманих під управлінням Фобрея.

Чому ми тут? Це пов'язано з проблемами Рена та Іцукі, про які я щойно розповів.


«Так чи інакше, бути захисником справедливості чи темним героєм — це клопітно».


Суперник промовив із зітханням.

До речі, Батькові про цю справу вже доповіли.

Він свідомо звалив цю роботу на нас із суперником.


У чому ж справа... Переродженці, яких спіймали Рен та Іцукі, утримуються тут і примусово сплять.

Дивно, що вони взагалі намагаються з ними розмовляти, адже з такими розмови марні.

Навіть експеримент доброго Батька довів, що це даремно.

Переродженці — це сміття, яке не здатне на каяття.

Бо коли суспільна думка повернулася проти них, вони, забувши про власні злочини, кричали про полювання на відьом, коли їх ловили.

І при цьому ще нападали з теорією «сила — це справедливість». Що за мерзота.


Їхня улюблена фраза: «Я найсильніший! Герої — просто фонові слабаки!»

Не знають свого місця.

Рен так само називає це «темною роботою» й разом із Блек-Тандером перемагає переродженців, але половину бере живими й передає відповідним інстанціям... таємним відділам країни, а сам зникає.

Звісно, свині через свої злочини майже всі потрапляють до Свинячого Короля.

Загалом, зараз нам із суперником доручено вирішити, що робити з переродженцями, яких спіймали Рен та Іцукі.


«Можна було б доручити обробку переродженців лише мені».


Достатньо просто добити їх.

Зібрати в одному місці й знищити Бріонаком.

Але тут, як і Фреон-тян, суперник зупинив мене.


«Супернику, якщо це клопітно, я можу просто ліквідувати їх? Чому ти заважаєш?»

«Тому що в них ще є застосування».


У них — застосування?


«Вони — сміття цього світу. Батько з першого світу казав: переродженці — це нездари, які при цьому мають безмірну гординю та заздрісні, і вони — дурні, яких Червона Свиня помітила, і вони потонули в ілюзії найсильніших, захопившись силою».


Я промовив це, дивлячись на непритомних переродженців.

Безсумнівно.

Вони одержимі ідеєю бути найсильнішими, і коли з'являється хтось, кого вони визнають сильнішим за себе, вони вишукують його слабкі місця, здіймають галас, ніби це величезна проблема, і провокують бійку.

Оце й називається виставляти напоказ своє невігластво.


До речі, Батько з першого світу якось розповідав, чому Червона Свиня обирала й посилала таких нездар.

Окрім бажання посіяти хаос у світі, був і аспект — відчути власну велич.

За словами Батька, дати величезну силу здібному й отримати результат — це очевидно. Істота з таким роздутим его, яка називає себе богом, не може задовольнитися цим.

Якщо дати силу нездарі й отримати результат — це доказ величі Червоної Свині... Схоже, так званий бог дає силу нездарам саме з цією метою.

А якщо до того ж світ перевернеться догори дном — то взагалі чудово.

Чому вона так робила — невідомо, але схоже, вона впивалася своєю силою, використовуючи дурних і бездарних переродженців.


«Яка цінність у таких? Вони ж одного сорту з Такту!»

«Хе-хе... Навіть сміття можна використати. Це теж справа рук їхніх голів, тож заради світової економіки краще, щоб вони зіграли роль блазнів і зійшли зі сцени».

«Кажете щось незрозуміле».

«Просто допоможи з їхнім перевезенням. Темний гільдій Зелтбула теж має глибоке коріння».


І ось так, за наказом Батька, я допоміг супернику перевезти переродженців на один острів.
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